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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

י1 דִּבְרֵ֥
parole-di
H1697

יִרְמְיָה֖וּ
Geremia
H3414

בֶּן־
figlio

חִלְקִיָּ֑הוּ
Chilchia
H2518

מִן־
da

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
i-sacerdoti
H3548

ר אֲשֶׁ֣
che

בַּעֲנָת֔וֹת
Anatot
H6068

רֶץ בְּאֶ֖
nella-terra
H0776

ן׃ בִּנְיָמִֽ
Beniamino
H1144

Parole di Geremia, figliuolo di Hilkia, uno dei sacerdoti che stavano ad Anatoth, nel paese di Beniamino.

ר2 אֲשֶׁ֨
che

הָיָה֤
fu
H1961

דְבַר־
parola
H1697

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

יו אֵלָ֔
a-lui
H0413

בִּימֵ֛י
nei-giorni
H3117

יאֹשִׁיָּ֥הוּ
Giosia
H2977

בֶן־
figlio

אָמ֖וֹן
Amon
H0526

מֶלֶ֣ךְ
re
H4428

יְהוּדָ֑ה
Giuda
H3063

בִּשְׁלֹשׁ־
in-tre
H7969

ה עֶשְׂרֵ֥
dieci
H6240

שָׁנָה֖
anno
H8141

לְמָלְכֽוֹ׃
regnare

La parola dell’Eterno gli fu rivolta al tempo di Giosia, figliuolo d’Amon, re di Giuda, l’anno tredicesimo del suo 
regno, e al tempo di Jehoiakim,

י3 וַיְהִ֗
e-fu
H1961

י בִּימֵ֨
nei-giorni
H3117

ים יְהוֹיָקִ֤
Ioiakim
H3079

בֶּן־
figlio

֙ יאֹשִׁיָּה֙וּ
Giosia
H2977

מֶלֶ֣ךְ
re
H4428

ה יְהוּדָ֔
Giuda
H3063

עַד־
fino-a
H5704

תֹּם֙
completare
H8552

י עַשְׁתֵּ֣
]עשתי[
H6249

עֶשְׂרֵ֣ה
dieci
H6240

שָׁנָ֔ה
anno
H8141

לְצִדְקִיָּ֥הוּ
a-Sedechia
H6667

בֶן־
figlio

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
Giosia
H2977

מֶלֶ֣ךְ
re
H4428

יְהוּדָ֑ה
Giuda
H3063

עַד־
fino-a
H5704

גְּל֥וֹת
rivelare
H1540

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Gerusalemme
H3389

דֶשׁ בַּחֹ֥
mese
H2320

ׁי׃ הַחֲמִישִֽ
il-quinto
H2549

ס
(*)

figliuolo di Giosia, re di Giuda, sino alla fine dell’anno undecimo di Sedechia, figliuolo di Giosia, re di Giuda, fino a 
quando Gerusalemme fu menata in cattività, il che avvenne nel quinto mese.

י4 וַיְהִ֥
e-fu
H1961

דְבַר־
parola
H1697

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֵלַ֥י
a-me
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

La parola dell’Eterno mi fu rivolta, dicendo:

רֶם5 בְּטֶ֨
prima-che
H2962

]אצורך[
formare
H3335

)אֶצָּרְךָ֤(
formare
H3335

֙ בַבֶּטֶ֙ן
ventre
H0990

יךָ יְדַעְתִּ֔
conoscere
H3045

וּבְטֶ֛רֶם
e-prima-che
H2962

א תֵּצֵ֥
uscire
H3318

חֶם מֵרֶ֖
dal-grembo
H7358

יךָ הִקְדַּשְׁתִּ֑
santificare
H6942

יא נָבִ֥
profeta
H5030

לַגּוֹיִ֖ם
alle-nazioni

יךָ׃ נְתַתִּֽ
dare
H5414

"Prima ch’io ti avessi formato nel seno di tua madre, io t’ho conosciuto; e prima che tu uscissi dal suo seno, io 
t’ho consacrato e t’ho costituito profeta delle nazioni".
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ר6 וָאֹמַ֗
e-disse
H0559

אֲהָהּ֙
ahime
H0162

אֲדֹנָי֣
Signore
H0136

יְהֹוִ֔ה
l'Eterno
H3069

הִנֵּ֥ה
ecco
H2009

לאֹ־
non
H3808

עְתִּי יָדַ֖
io-conobbi
H3045

ר   דַּבֵּ֑
parola
H1696

כִּי־
poiche

נַעַ֖ר
ragazzo
H5288

כִי׃ אָנֹֽ
io
H0595

פ
(*)

E io risposi: "Ahimè, Signore, Eterno, io non so parlare, poiché non sono che un fanciullo".

וַיֹּ֤אמֶר7
e-disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

י אֵלַ֔
a-me
H0413

אַל־
a
H0408

תֹּאמַ֖ר
tu-dirai
H0559

נַעַ֣ר
ragazzo
H5288

כִי אָנֹ֑
io
H0595

י כִּ֠
poiche

ל־ עַֽ
su

כָּל־
tutto
H3605

ר אֲשֶׁ֤
che

שְׁלָחֲךָ֙ אֶֽ
mandare
H7971

ךְ תֵּלֵ֔
andare
H3212

וְאֵ֛ת
e-(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ר אֲשֶׁ֥
che

אֲצַוְּךָ֖
comandare
H6680

ר׃ תְּדַבֵּֽ
parlare
H1696

Ma l’Eterno mi disse: "Non dire: Sono un fanciullo, poiché tu andrai da tutti quelli ai quali ti manderò, e dirai tutto 
quello che io ti comanderò.

אַל־8
a
H0408

א תִּירָ֖
non-temere
H3372

מִפְּנֵיהֶם֑
da-la-loro-faccia
H6440

י־ כִּֽ
poiche

אִתְּךָ֥
con
H0854

אֲנִי֛
io
H0589

לְהַצִּלֶ֖ךָ
liberare
H5337

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Non li temere, perché io son teco per liberarti, dice l’Eterno".

וַיִּשְׁלַח9֤
e-mando
H7971

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶת־
(*)
H0853

יָד֔וֹ
la-sua-mano
H3027

וַיַּגַּ֖ע
e-toccare
H5060

עַל־
su

י פִּ֑
bocca
H6310

וַיֹּ֤אמֶר
e-disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

י אֵלַ֔
a-me
H0413

הִנֵּ֛ה
ecco
H2009

תִּי נָתַ֥
io-diedi
H5414

י דְבָרַ֖
parole-di
H1697

יךָ׃ בְּפִֽ
bocca
H6310

Poi l’Eterno stese la mano e mi toccò la bocca; e l’Eterno disse: "Ecco, io ho messo le mie parole nella tua bocca.

ה10 רְאֵ֞
vide
H7200

יךָ  ׀הִפְקַדְתִּ֣
visitare

הַיּ֣וֹם
il-giorno
H3117

הַזֶּ֗ה
questo
H2088

עַל־
su

הַגּוֹיִם֙
le-nazioni

וְעַל־
e-su

הַמַּמְלָכ֔וֹת
regno
H4467

לִנְת֥וֹשׁ
sradicare
H5428

וְלִנְת֖וֹץ
e-demolire
H5422

וּלְהַאֲבִ֣יד
e-perire
H0006

וְלַהֲר֑וֹס
e-demolire
H2040

לִבְנ֖וֹת
a-figlie
H1129

וְלִנְטֽוֹעַ׃
e-piantare
H5193

פ
(*)

Vedi, io ti costituisco oggi sulle nazioni e sopra i regni, per svellere, per demolire, per abbattere, per distruggere, 
per edificare e per piantare".

י11 וַיְהִ֤
e-fu
H1961

דְבַר־
parola
H1697

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֵלַי֣
a-me
H0413

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

מָה־
che-cosa
H4100

ה אַתָּ֥
tu

רֹאֶ֖ה
vide
H7200

יִרְמְיָה֑וּ
Geremia
H3414

ר וָאֹמַ֕
e-disse
H0559

ל מַקֵּ֥
bastone
H4731

ד שָׁקֵ֖
vegliare
H8247

אֲנִ֥י
io
H0589

ה׃ רֹאֶֽ
vide
H7200

Poi la parola dell’Eterno mi fu rivolta, dicendo: "Geremia, che vedi?" Io risposi: "Vedo un ramo di mandorlo". E 
l’Eterno mi disse:
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וַיֹּ֧אמֶר12
e-disse
H0559

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

אֵלַ֖י
a-me
H0413

הֵיטַבְ֣תָּ
fare-bene
H3190

לִרְא֑וֹת
vedere
H7200

י־ כִּֽ
poiche

ד שֹׁקֵ֥
vegliare
H8245

אֲנִי֛
io
H0589

עַל־
su

י דְּבָרִ֖
parole-di
H1697

לַעֲשֹׂתֽוֹ׃
fare

פ
(*)

"Hai veduto bene, poiché io vigilo sulla mia parola per mandarla ad effetto".

י13 וַיְהִ֨
e-fu
H1961

דְבַר־
parola
H1697

׀יְהוָה֤ 
l'Eterno
H3068

֙ אֵלַי
a-me
H0413

שֵׁנִי֣ת
secondo
H8145

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

מָ֥ה
che-cosa
H4100

ה אַתָּ֖
tu

רֹאֶה֑
vide
H7200

ר וָאֹמַ֗
e-disse
H0559

יר סִ֤
]סיר[

֙ נָפוּ֙חַ
]נפוח[
H5301

אֲנִי֣
io
H0589

ה רֹאֶ֔
vide
H7200

וּפָנָי֖ו
e-la-sua-faccia
H6440

מִפְּנֵי֥
a-causa-di
H6440

צָפֽוֹנָה׃
nord
H6828

E la parola dell’Eterno mi fu rivolta per la seconda volta, dicendo: "Che vedi?" Io risposi: "Vedo una caldaia che 
bolle ed ha la bocca vòlta dal settentrione in qua". E l’Eterno mi disse:

וַיֹּ֥אמֶר14
e-disse
H0559

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֵלָי֑
a-me
H0413

֙ מִצָּפוֹן
nord
H6828

תִּפָּתַ֣ח
aprire

ה הָרָעָ֔
il-pascolo

עַ֥ל
su

כָּל־
tutto
H3605

י יֹשְׁבֵ֖
abitanti-di
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
la-terra
H0776

"Dal settentrione verrà fuori la calamità su tutti gli abitanti del paese.

י 15 ׀כִּ֣
poiche

הִנְנִי֣
eccomi
H2009

א קֹרֵ֗
chiamo
H7121

ל־ לְכָֽ
a-tutto
H3605

מִשְׁפְּח֛וֹת
famiglia
H4940

מַמְלְכ֥וֹת
regno
H4467

צָפ֖וֹנָה
nord
H6828

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

אוּ וּבָ֡
e-in-oppure
H0935

֩ נָתְנוּ וְֽ
e-essi-diedero
H5414

ישׁ אִ֨
uomo
H0376

כִּסְא֜וֹ
trono
H3678

תַח  ׀פֶּ֣
ingresso
H6607

שַׁעֲרֵ֣י
porte-di
H8179

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Gerusalemme
H3389

וְעַל֤
e-su

כָּל־
tutto
H3605

֙ חוֹמֹתֶי֙הָ
muro
H2346

יב סָבִ֔
intorno
H5439

וְעַ֖ל
e-su

כָּל־
tutto
H3605

י עָרֵ֥
citta-di

ה׃ יְהוּדָֽ
Giuda
H3063

Poiché, ecco, io sto per chiamare tutti i popoli dei regni del settentrione, dice l’Eterno; essi verranno, e porranno 
ognuno il suo trono all’ingresso delle porte di Gerusalemme, contro tutte le sue mura all’intorno, e contro tutte le 
città di Giuda.

י16 וְדִבַּרְתִּ֤
e-parlare
H1696

֙ מִשְׁפָּטַי
giudizi-di
H4941

ם אוֹתָ֔
loro
H0853

עַ֖ל
su

כָּל־
tutto
H3605

רָעָתָ֑ם
male

ר אֲשֶׁ֣
che

עֲזָב֗וּנִי
abbandonare

֙ יְקַטְּרוּ וַֽ
e-bruciare-incenso

ים לֵאלֹהִ֣
a-Dio
H0430

ים אֲחֵרִ֔
altro
H0312

שְׁתַּחֲו֖וּ וַיִּֽ
e-adorare
H7812

י לְמַעֲשֵׂ֥
a-opere-di
H4639

ם׃ יְדֵיהֶֽ
mano
H3027

E pronunzierò i miei giudizi contro di loro, a motivo di tutta la loro malvagità, perché m’hanno abbandonato e 
hanno offerto il loro profumo ad altri dèi e si son prostrati dinanzi all’opera delle loro mani.

וְאַתָּה17֙
e-tu

תֶּאְזֹ֣ר
cingere
H0247

יךָ מָתְנֶ֔
fianchi
H4975

֙ וְקַמְתָּ
e-alzarsi

וְדִבַּרְתָּ֣
e-parlare
H1696

ם אֲלֵיהֶ֔
a-loro
H0413

אֵ֛ת
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ר אֲשֶׁ֥
che

י אָנֹכִ֖
io
H0595

ךָּ אֲצַוֶּ֑
comandare
H6680

אַל־
a
H0408

תֵּחַת֙
sotto
H2865

ם מִפְּנֵיהֶ֔
da-la-loro-faccia
H6440

ן־ פֶּֽ
affinche-non
H6435

אֲחִתְּךָ֖
spaventare
H2865

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
a-la-loro-faccia
H6440

Tu dunque, cingiti i lombi, lèvati, e di’ loro tutto quello che io ti comanderò. Non ti sgomentare per via di loro, 
ond’io non ti renda sgomento in loro presenza.
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י18 וַאֲנִ֞
e-io
H0589

הִנֵּ֧ה
ecco
H2009

יךָ נְתַתִּ֣
dare
H5414

הַיּ֗וֹם
il-giorno
H3117

יר לְעִ֨
alla-citta

ר מִבְצָ֜
fortezza
H4013

וּלְעַמּ֥וּד
e-colonna
H5982

בַּרְזֶל֛
ferro
H1270

וּלְחֹמ֥וֹת
e-muro
H2346

שֶׁת נְחֹ֖
bronzo

עַל־
su

כָּל־
tutto
H3605

הָאָרֶ֑ץ
la-terra
H0776

לְמַלְכֵי֤
a-re-di
H4428

יְהוּדָה֙
Giuda
H3063

יהָ לְשָׂרֶ֔
principe
H8269

לְכֹהֲנֶי֖הָ
sacerdote
H3548

וּלְעַ֥ם
e-a-con

רֶץ׃ הָאָֽ
la-terra
H0776

Ecco, oggi io ti stabilisco come una città fortificata, come una colonna di ferro e come un muro di rame contro 
tutto il paese, contro i re di Giuda, contro i suoi principi, contro i suoi sacerdoti e contro il popolo del paese.

וְנִלְחֲמ֥ו19ּ
e-combattere

אֵלֶ֖יךָ
a-te
H0413

וְלאֹ־
e-non
H3808

י֣וּכְלוּ
potere
H3201

לָךְ֑
a-te

י־ כִּֽ
poiche

אִתְּךָ֥
con
H0854

אֲנִי֛
io
H0589

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ךָ׃ לְהַצִּילֶֽ
liberare
H5337

פ
(*)

Essi ti faranno la guerra, ma non ti vinceranno, perché io son teco per liberarti, dice l’Eterno".
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